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 ה”ב

A Word from the Publishers 
 

We are pleased to present Issue 151 of Rebbe Responsa, a 
compilation of letters originally authored by the Lubavitcher 
Rebbe in English, culled from the Rebbe Responsa app. 

The following letters illuminate the story of the Exodus from 
Egypt and apply its lessons to our daily lives, in the Rebbe’s 
unique approach to the Pesach story. Two of the letters selected 
are Michtavim Klaliim (communal letters), circular letters which 
were sent by the Rebbe every year before Pesach, addressed to 
“to all sons and daughters of Israel, wherever they may be”.1 

All Titles, Summaries, and Footnotes were added by the publisher 
unless otherwise noted. 

*  *  * 

The Rebbe’s English letters represent a previously 
unexplored facet of the Rebbe’s Torah, containing profound 
wisdom and practical guidance expressed in clear, accessible 
language. We encourage you to download the Rebbe Responsa 
app, which offers the only comprehensive collection of the 
Rebbe’s English letters available to date. With over 5,000 letters 
organized by both topic and date, the app makes finding the 
Rebbe’s guidance and worldview simple and accessible. 

May the study of these letters hasten the coming of Moshiach 
speedily in our days. 

 The Rebbe Responsa Team 

 

 

 

 

To receive Rebbe Responsa at your local shul or in your inbox, 
reach out to us at Editor@RebbeResponsa.com 

 

 
1  It is important to note The English renditions of the Rebbe’s Michtavim 
Klali’im are published below were originally edited by the Rebbe.  

mailto:Editor@RebbeResponsa.com
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1 
Leaving Egypt Doesn’t Make Sense% 

The Jewish nation set aside logic and left prosperous Egypt for the 
barren desert; a Jew’s observance is challenged by the conventions of 

a materialistic society; trusting G-d beyond nature is the key to 
freedom, success, and happiness  

 

FREE RENDITION 

 
By the Grace of G-d 
11th of Nissan, 5721 
Brooklyn, New York 

To our Brethren Everywhere 
G-d bless You all! 

 

Greeting and Blessing: 

Yetzias Mitzraim, the Exodus (the departure from Egypt) – the 
focal point of the festival of Pesach – occupies a central place in 
Jewish life, both on the collective as well as on the individual level. 
As such it is a source of instruction and inspiration not only in its 
general theme, but also in every detail and aspect of it. 

One of the fundamental features of the Yetzias Mitzraim 
message is the unlimited Bitochon – the absolute reliance on Divine 
Providence – which found such poignant expression in the historic 
event of the Exodus from Egypt. A whole people, men, women and 
children, several million in number, eagerly leave a well-settled and 
prosperous country, with all its fleshpots and material blessings, 
and go out on a long and perilous journey, without provision, but 
with absolute reliance on the word of G-d coming through Moshe 
Rabbenu. 

Moreover, they do not follow the well-trodden and shorter route 
(through the land of the Philistines) which, although possibly 
entailing war, was yet more logical by far than crossing the vast and 

 
Source: Photocopy of the original.  
Note: The English renditions of the Rebbe’s Michtavim Klali’im (circular letters 
addressed to every Jew) were edited by the Rebbe. The Yiddish version of this 
letter is printed in Igros Kodesh, vol. 20, letter 7623. See footnotes there. 
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desolate desert. For in the fortunes of war there is a chance of 
victory, and even in defeat there is a chance of escape and survival 
for many, whereas the chances of survival in the terrible desert 
without food or water were, by all laws of nature, virtually nil. 
Nevertheless, they follow the obviously “irrational” route solely on 
the word of Moshe speaking in the name of G-d. 

Still greater is the wonder considering that this takes place after 
spending 210 years in a highly agricultural country, where nomadic 
life was despised, a land of fertile soil, independent of rain and 
climatic inclemencies, richly irrigated by the faithful Nile River, in 
short, a land completely secure in its natural resources and natural 
laws and conditions. 

* * * 

“Since the days of your departure from Egypt” 2  and to the 
present day, these aspects of Yetzias Mitzraim, namely, the absolute 
Bitochon in the Divine Providence and its implementa[t]ion in life, 
down to the daily conduct in accordance with the Divine precepts, 
regardless of the dictates of human considerations and natural 
laws, must be the ind[i]spensable companion and guiding light, in 
the experience of our people as a whole, and in the daily life of the 
individual Jew in particular, everywhere and at all times. 

When the non-Jewish world, and even those of the Jewish world 
who have strayed from the true Jewish way of life, challenge the 
observant and practising Jew: You, who like us, live in a 
materialistic world, in the midst of a highly competitive society, 
facing a desperate struggle for economic survival, how can you 
escape subservience to the idolatry of the land (be it the Dollar, or 
the fear to be “different”, etc.)? How can you adhere to a code of 
613 precepts which “burden” your life and limit your 
competitiveness at every side and turn? 

The answer is — Yetzias Mitzraim provides the clue. 

And as in the case of Yetzias Mitzraim, when the Jews 
responded to the Divine call and precepts, disregarding so-called 
rational considerations, and breaking with the negative past, it 
turned out that precisely the application of this principle in actual 
life was the road to their true happiness, and not only spiritually 
(receiving the Torah and becoming the G-d-chosen people and holy 

 
2 Micha 7:15. 
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nation), but also materially (in coming to the Promised Land, 
flowing with milk and honey). 

So it is also today and always. By virtue of the Divine Law, 
which is called Toras Chayim, the Law of Life, and the Mitzvos, 
whereby Jews live, lived and experienced in the daily life, 
regardless of how the past had been, the Jew attaches himself to the 
Creator and Master of the World, and liberates himself from all 
“natural” restrictions and limitations, and attains his true 
happiness, materially and spiritually. 

* * * 

“Know Him in all your ways.”3 Jews are enjoined to know and 
remember and permeate with holiness every aspect of the daily 
conduct and activities. In so doing the observant Jew may 
frequently face the abovementioned challenge and test. Therefore, 
the Jew has been enjoined: 4  “Remember your deliverance from 
Egypt, every day of your life.” Remembering and identifying oneself 
with the aspects of Yetzias Mitzraim is a source of limitless strength 
to make every day meaningful and full of true Yiddish life, and as 
my father-in-law of saintly memory, has emphasized: The festival 
of Pesach irradiates not only every day, but every moment of the 
Jew's life.5 

With the blessing of a Kosher 
and Happy Pesach, 

/Signed Menachem Schneerson/ 
  

 
3 Mishlei 3:6. See also Tur and Shulchan Aruch Orach Chaim Siman 231. 
4 Based on Devarim 16:3. Regarding the obligation see Shulchan Aruch Admur 
HaZaken Siman 67. 
5 Sefer Hasichos 5703 p. 75. 
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2 
You Have to Flee% 

Freedom from physical and spiritual enslavement; leave Egypt in 
haste lest you change your mind 

 

ה"ב  
13 Nissan 5711 
Brooklyn, N.Y. 

Mr. Ben Glazer6 
General Motors Bldg., 
New York City. 
 

Dear Mr. Glazer: 

With Passover, the Festival of our Freedom, but days away, I 
send you my greetings and best wishes for a kosher and joyous 
festival. 

True Freedom necessitates both freedom from physical 
enslavement as well as freedom from spiritual fetters. Such was the 
exodus from Egypt, for it marked not only the liberation from 
physical bondage, but also the divorcement and emancipation from 
the abominations of Egypt and their false beliefs. This was the 
prerequisite and prelude to the spiritual freedom which G-d gave 
us at Mount Sinai. 

However, when confronting a situation which may be described 
as "Mitzraim" (spiritual limitations and captivity), the wise man 

 
Source: Photocopy of the original. This letter was sent to several people with 
minor variations. 
6 Mr. Benjamin (Elchanan) Glazer (5664–5755) was a prominent Manhattan 
businessman, philanthropist, and communal activist who shared a close 
relationship with the Rebbe Rayatz and later to the Rebbe. Glazer was a key 
supporter who helped established the initial institutional structures of Chabad 
in America, including the United Lubavitch Yeshiva, Kehot Publication Society, 
and Chabad’s European refugee relief programs.  
For additional letters addressed to him, see Igros Kodesh, vol. 2, letter 250 (pp. 
173-174 – dated Erev Rosh Hashana, 5707); English letters dated 11 Tishrei, 
5709; 13 Nissan, 5711; Erev Rosh Hashono 5712; 13 Nissan, 5712; 28 Nissan 5712. 
For letters he received from the Rebbe Rayatz, see as referenced in the index to 
Igros Kodesh, Rebbe Rayatz, vol. 12 (p. 384).  

https://rebberesponsa.app/letter/5709/30591
https://rebberesponsa.app/letter/5709/30591
https://rebberesponsa.app/letters/5711/20600
https://rebberesponsa.app/letters/5711/20609
https://rebberesponsa.igros.app/letters/5712/26885
https://rebberesponsa.app/letters/5712/20630
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will not enter upon a mental inquiry and debate with himself on the 
subject, until he convinces himself conclusively of the necessity to 
get out of "Egypt." Frequently, the best thing is to lose no time but 
to escape from such a situation. This is the significance of the hasty 
departure from Egypt described in the Torah (Exodus 14:5). The 
flight of the children of Israel from Egypt seemed strange under the 
circumstances, but the reason was not that they were afraid lest the 
Egyptians change their mind, but rather that they themselves 
might. 

I wish you and yours the enjoyment of Freedom in its fullest 
sense: freedom from external anxieties of our material world, and 
inner freedom which is born of spiritual harmony and peace 
contained in the Torah and the observance of its precepts. May G-d 
grant our people as a whole real Freedom and Redemption. 

Cordially yours, 

M. Schneerson 
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3 
Belts, Shoes, and Sticks 

The need to break through Egypt's limitations with haste and 
alacrity, as expressed in three areas: personal perfection, influencing 
others, and changing areas seemingly beyond reach; it is possible to 

be the sole ruler over yourself and your actions 

 

FREE TRANSLATION 

 
By the Grace of G-d# 
11th of Nissan,1 Immediately 
following Shabbos HaGodol,2 
5746. Brooklyn, N.Y. 

To the Sons and Daughters of 
Our People Israel, Everywhere, 

G-d bless you all! 
 

Greeting and Blessing: 

Pursuant to our letter of Rosh Chodesh Nissan, in which we 
discussed the special importance3 of the teachings of Pesach, in all 
their minute details, with a view to implementing them in the 
everyday life and experience — 

Taking into consideration that Pesach is the first of the three 
comprehensive festivals (Pesach, Shovuos and Succos) — the first 
not only in time, but also being the one from which the other two 
festivals derive, 

As is, moreover, underscored in the case of Shovuos, the Festival 
of Mattan Torah, by the fact that the opening words of the Ten 
Commandments were: “I am HaShem your G-d Who brought you out 
of the land of Mitzraim";4 

 
Source: Photocopy of the original. 
Note: The English renditions of the Rebbe’s Michtavim Klali’im (circular letters 
addressed to every Jew) were edited by the Rebbe. The Yiddish version of this 
letter is published in Hagadah Shel Pesach Im Likkutei Taamim Minhagim UBiurim, 
vol. 2, pp. 781ff. 
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And in the case of the festival of Succos, the Mitzvah of Succos 
was given in the words: “You shall dwell in Succos5 (booths) . . . in 
order that your generations should know that I made the children 
of Israel dwell in Succos when I brought them out of the land of 
Mitzraim"; thus making the knowledge6 of it part of the mitzvah of 
dwelling in Succos; 

Down to the imperative of remembering Yetzias Mitzraim “All 
the days of your life,”7 each and every day, including the nights.8 
Be it remembered that a remembrance connected with Torah, is 
translated into practical application, “remembered and done”9 — 

It is timely to deliberate more deeply on the central point10 of the 
said letter, namely, the factor of ןוזפח  (haste) in connection with 
Yetzias Mitzraim, both as a preparation to eating of the Korban 
Pesach, as well as during the eating of it, while still being in Egypt, 
and also at the departure from Egypt, which was also in a manner 
of haste, as mentioned in the Torah, “The people fled.”11 

* * * 

It was discussed in the previous letter that the factor of haste at 
the Exodus from Egypt conveys a message that in all cases of 
“evil”—in the realm of “turn away from evil”12—it is necessary to 
“flee” as quickly as possible; especially the kind of evil that is “like 
the practices of the land of Egypt.”13 

And although also in the realm of “do good” the element of 
תוזירז 14 alacrity is required, and, indeed, in essential,15 so as not to 

postpone it or allow a Mitzvah to become “chometzdik,” as our 
Sages of blessed memory derive from the words תוצמה תא  םתרמשו  16 
“You shall guard the Matzos” (reading it as if it were written, “the 
Mitzvos”) — it does not compare to the lack of haste17 in the realm 
of “turn away from evil,” when one delays or procrastinates, to run 
away from everything that is the opposite of good, as is self evident. 

The element of haste in connection with Yetzias Mitzraim, as 
expressed in the Torah, indicates reflection in three areas, namely, 
“Your loins girded, your shoes on your feet, and your staff in your 
hand,”18 as also mentioned in the previous letter. In the plain sense 
of this text, these are only external signs of haste. However, in a 
deeper sense, these “details” contain highly important general 
instructions. 

A prefatory explanation is here indicated: 
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The life of a human being, which, means, of course, the spiritual 
life,19 is in general, divided into three areas,20 and in each one of 
them it is required that the person should attain the highest level of 

תומילש 21 “completeness” which one can attain. This can be attained, 
first and foremost, when a person frees22 himself from all inhuman, 
negative aspects which hinder, or, at any rate, limit, the person in 
one’s course to attain completeness. These three areas are: 

First — to attain personal completeness which encompasses the 
whole individual and his, or her, whole conduct, both in the realm 
of “turn away from evil,” as well as in that of “do good”; all this in 
indicated in — 

“Your loins girded.” In the plain sense of these words, namely in 
the physical sense, the loins are the part of the body which support 
and keep up the whole body,23 together with the head. Hence, to 
“gird up one’s loins” — spiritually — means to prepare to work 
strenuously towards self perfection, in mind, speech and action, 
with the emphasis that in this area of one’s life, one has to act with 
haste and alacrity.24 

* * * 

The second area in human life centers on one’s connection25 with 
other human beings and with the whole environment,26namely, to 
help other persons with whom one comes in contact, that they, too, 
attain their completeness, and, in general, to promote G-dliness and 
holiness in the whole society, on both realms of turn away from evil 
and do good. This is indicated it — 

“Your shoes on your feet,”27 inasmuch as one’s legs are those parts 
of the human body28 by means of which a person stands and walks 
and comes in contact with the earth. 

Since on the earth there are sharp objects, or thorns, snakes, 
scorpions and the like, it is necessary to put on shoes on the feet29 
in order to be able to go where necessary and to do what is 
necessary. 

There is a further advantage in shoes: With the aid of shoes on 
one’s feet, a path is trodden out so that thereafter, one need not have 
shoes to walk on it, and even to help those who have no shoes to 
walk on this path. 

The metaphor, “your shoes on your feet,” in all its minute 
details, insofar as the spiritual life30 of a person is concerned, is self 
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evident; with the emphasis that also in this area of one’s life, one 
has to act with haste and alacrity, as mentioned above. 

* * * 

The third area of human life has to do with that part of the world 
and human endeavor with which one apparently has no 
connection, either because of ordinary distance, or spiritual 
distance. However, inasmuch as “A person is supposed to say, ‘The 
world was created for my sake'”31 — it is necessary to find a way to 
influence also that part; as in the metaphor of a staff in one’s hand, 
with which one can reach something which could not be reached 
by the hand itself. This is indicated in — 

“Your staff in your hand.” Here there are, in general, two kinds of 
staff: “A staff of pleasantness” םיענ לקמ , and “A staff of punishment” 

םילבוח לקמ  32. A staff is a symbol of power, even of absolute 
rulership,33 as that of a world ruler. And sometimes this power is 
used in a punitive capacity. 

As metaphors, the “Staff of pleasantness” and the “Staff of 
punishment,” in the spiritual realm34 of a person, refer, in general, 
to the realms of “do good” and “turn away evil,” respectively. And 
in this area too, one has to act with haste and alacrity. 

* * * 

Torah requires a Jew to be an absolute ruler over his actions. A 
person should not permit himself to be persuaded, G-d forbid, by 
the Yetzer Hara that, to become an absolute ruler in his, or her, 
particular “small city”35 is beyond reach, and therefore one might 
as well let go of efforts at self control, etc. In such a situation, there 
is the teaching, which is at the same time also “a delegation of 
power,” and in a generous measure,36 of the Baal Shem Tov,37 based 
on the verse,38 “If you see the ass of your enemy lying under its 
burden, you must not leave it, but you must help him with it.” 
Metaphorically, according to the Baal Shem Tov, it refers to the 
“animal” the materialistic, “enemy” forces in a human being, which 
a person must try hard, very hard to control and refine, until those 
forces are converted into positive forces. It must be a persistent and 
consistent effort through increased study of the Torah, the kind of 
study that leads to a perfect action,39 namely, the performance of 
Mitzvos with excellence. An effort that enables him to achieve such 
heights, without which he would be unable to achieve. 

* * * 
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May G-d grant that we should all see soon, in our own days, the 
fulfillment of the prayer, in the Book of the “Sweetner40 of the Songs 
of Israel: “Show us41, O G-d42 (in a manner that we can 
immediately43 see), Your kindness, and give us Your help 
(including the help) to dwell in honor in our land,”44 

With the coming of the true and complete Geulo through 
Moshiach Tzidkeinu. 

With esteem and blessing for Hatzlocho 
and good tidings in all above, and for 
a Kosher and Joyous45 Pesach, 

/Signed: Menachem Schneerson/7 
 

-גכש ’ע תורגא - צ”יול יטוקל הארו .)ט”ס םש הארו .ו״טס ט״כתס ח״וא ז”הדא ע״וש( רשא ינבל אישנ1) 
 הרעה מ״דשת’ה ןסינ א״י בתכמ הארו - .4 הרעה ףוס ה״משת׳ה ןסינ א״י בתכמ הארו .טית ’ע םש .הכש
 תאצוה( מ״ההל א״וקל הארו .נ״שו .לת ס”ר ח״וא ז”הדאו ע”ושוט .ב ,זפ תבש - ותואו ה”דות האר )2 .4
 תורודב וגהנ”ו ,גחה ינפלש תבשה אוה - .)ךליאו א״עס ,ל( וחקו וכשמ פ״הע ת״וא .ד״כקס )ת״הק
 םהל דמללו ’ה יכרד םהל תורוהלו שורדל רקיעהו . . וינפלש תבשב חספ תוכלה שרוד םכחהש םינורחאה
 )3 .5 הרעה ה״משת’ה ןסינ א״י בתכמ הארו .)נ״שו .ב”ס ט”כתס ח״וא ז״הדא ע״וש( ”ןושעי רשא השעמה
 תשגדה - .ו ,ה ןנחתאו .ב ,כ ורתי )4 .תומש פ״ר ל״זיראהל םיטוקילה )רפסו( רעש ,ל״זיראהל ת״ל כ״גייע
 ירמאמ ’סב רוכזת ןעמל ה״ד .םש ורתי פ״הע ע״באר( א״וש יתארב רשא ל״לוהש ןויכ ,רתויב תוכיישה
 ת״רטע מ״הס( ת״רטע ךיקלא ’ה יכנא ה״ד .)םש תורעהב ןמסנהב הארו( ךליאו את ’ע א״ח ארקיו צ״מאהדא
 )6 .גמ-במ,גכ רומא )5 .)דועו .)ךליאו 20 ׳ע ת”ש’ה מ״הס( ךליאו ב״פ ת״ש׳ה שדוחה ה״ד .)ךליאו סש ’ע
 ז”הדא ע״וש םג הארו .)תיציצ םיארקנו ה״ד( ח״ס ח״וא ח״בב ז״דעו .הכרת ס”ר הכוס ’לה ח״וא רוטל ח”ב
 ימלשורי .)הנשמב( ב ,בי תוכרבמ ,א״ר רמא אקסיפ פ״שגה )8 .ג ,זט האר )7 .ה״כרתס הכוס ’לה ח״וא
 ’לה ם״במר הארו .תולילה איבהל ה״ד הרעהב םיגהנמו םימעט יטוקל םע פ״שגה הארו .ו״ה א״פ תוכרב
 אבוה ,םיבבוש ןוקית רפסב ז״מר הארו .חכ ,ט רתסא )9 .א ףיעס זס ’יס ח״וא ז״הדא ע״וש .ג״ה א״פ ש״ק
 פ״שגה האר - ומדקש ןסינ יבתכמב וראבתנש תודוקנ תמישר )10 .ט״כפ )א״דיחהל( דוד בל רפסב ראבתנו
 )12 .ה ,די חלשב (IX - XIII). 11 ’ע( רפסה תלחתבש תוחתפמב םירואיבו םיגהנמ םימעט יטוקל םע
 ק״הגא האר )14 .ג ,חי ירחא )13 .)ךליאו טלק ’ע ח״ערת מ״הס( ח״ערת רומא ןכל ה״ד הארו .וט ,דל םילהת
 קוליח )ד”לקפ( ומויסב ז״לרת הככו ךשמה ;)ךליאו שד ’ע( ה״ס אב ת״הואב הככו ה״ד הארו - .א״כס
 ןיזירז ךרע תידומלת אידפולקיצנא האר )15 .’וכו )ב ,טס - מ תוא תויתואה רעש( ה״לשמ - ןוזפחו תוזירזד
 .זי ,בי אב )16 .םש הככו ךשמה הארו .הרותב בתכנ וליאכ רומג בויח והז המכ תעדלש תוצמל ןימידקמ
 ח״שת םולחיו ה”ד .)טי ’ע ט״נרת מ״הס( ט״נרת לארשי הבוש ה״ד האר )17 .פ״הע )י״שרפב אבוה( אתליכמ
 וא ץחרמב רוסיא רבדמ שירפהל ול ןמדזנ םא“ הכלההמ ריעהלו .)ךליאו 83 ’ע ח”שת מ״הס( ךליאו ד״ס
 ג״פ ש”ק ’לה ם״במר .ב ,מ תבשמ .ד״ס ה”פס ח״וא ז”הדא ע״וש( ”שדוק ןינעבו ק״הלב ’יפא שירפמ כ״הבב
 .)ב״עס ,פ( ו״פ א”הויהעש .בל פ״ר .)א ,ול( ט”כפ אינת האר )19 .אי ,םש אב )18 .)ב״ס םש ע״וש .ה״ה
 ראבמה ןכותל )20 .םש תורעהבו ה״משת׳ה ןסינ ח”ר בתכמ הארו .ד”ה ב״פ םירממ ’לה ם״במרל ז”בדר
 - )םלועה( הקוחרה הביבסל עגונב ,הבורקה הביבסל עגונב ,ומצעל עגונב *הדובעד םינפוא ’ג - ןלהל
 ןמז“ )שודיקהו הלפתה חסונב( פ״הגחד ומשכ )22 .א״ער ,זס תובותכ האר )21 .ב״עס ,דנ תבשמ ריעהל
 םש ת״הוא הארו .א”סר ק״הגא )23 .םש ל״נה בתכמ הארו .)ךליאו זקת ע״ס ל״נה פ״שגה הארו( ”וניתוריח
 - ”עבטב ינידמ םדאה”ד )25 .םש ת״הוא האר )24 .)ד״פ( ותליחתב ל״נה הככו ךשמה .)ךליאו וש ’ע( י״ס
 האר( םינותחתב הריד ׳תי ול תושעל וניווטצנ ירהש )26 .ו״פר תועיד ’לה ם״במר הארו .מ”פר ב״ח נ״ומ
 קלחב ז״דעו )28 .ךליאו ח״קפ ל”נה הככו ךשמה הכוראב האר )27 .)דועו .זט אשנ אמוחנתמ ,ו״לפר אינת
 חלשב ח״ות האר )30 .ב ,גכ תינעת הארו .גיק פ״ר ל״נה הככו ךשמה האר )29 .)ןינעו( רבא לכבש ”םילגר”ה
 הארו .ז ,אי ’ירכז )32 .ב״יה ג״פ ןירדהנס ’לה ם״במר .)הנשמב( א״עס ,זל ןירדהנס )31 .ךליאו ב ,אכר
 אבוה( ג”פר ז”ע האר )33 .)ךליאו זטק קרפ( ומויסב ל״נה הככו ךשמה הכוראב הארו .א ,דכ ןירדהנס
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 יארצמד ןלחד לכ אייפכתאל םכדיב םכלקמו :א ,אנר ג״חז הארו .)ט״יקפ םש הארו .זכק פ״ר ל״נה ךשמהב
 געש ’ע צ״יול תרות האר - הלבק פ״עו .)ג ,זמ( הכש ’יס )ת”הק תאצוה( ט״שכ האר )34 .והיידי תוחת
 לכד )36 .)א״ער ,די( ט״פ אינת הארו .)טעקתת זמר( פ״הע ש”לי .ב ,בל םירדנ .די ,ט תלהק )35 .ךליאו
 ב״במ( ב”כה א״יפ הנתמו ’יכז ’לה .)א ,הס ב”במ( ד״ה ה״כפ הריכמ ’לה ם״במר - ןתונ אוה הפי ןיעב ןתונה
 ןישודיק )39 .ה ,גכ םיטפשמ )38 .נ״שו .זט ’יס תופסוה ט”שכ .טבש ח״כ ״םוי םויה“ )37 .דועו .)א״עס ,אע
 ר״שהש הארו .א .גכ ב”ש )40 .ג״ס ד״פ ז”הדאל ת”ת ’לה הארו .א״ה ג״פ .ג״ה א״פ ת”ת ’לה ם״במר .ב ,מ
 יכ דעל רומזמה הזו - .ד״וי-ח ,הפ םילהת )41 .”לארשי )לכ םשב( תורימז”ה רמאש - )התליחתב( ד ,ד״פ
 )42 .)םישרפמ המכבו .םש ’יפב רומזמהד םיבותכ דועב ז״דעו ד״וי ,םש ע״באר( ינש תיבב ’יה אל דובכה
 - .ד ,גצ ה״ר םש םג הארו .)ב ,דפ( ןנחתאו ’פ יול תשודק )43 .ךעשיו ךדסח )’וכו םימחרה תדמ( אקוד
 ימלשורי .ב ,אכ אמוי( ביתכ ’ה רסח הדבכאוד ינש תיבב כ״אשמ )44 .פ״הע םילהתל ”טעמ שדקמ”ב אבוה
 םויה ןמל )אל .בל ’ימרי( ארק רמא וזמ הרתיו .חצנל ”ןוכשל“ ’יה אל ןושאר תיבב וליפאו )א״ה ב״פ תינעת
 פ״הע ל״זחד ז״עו .)ז ,הפ םילהת( ךב וחמשי ךמעו ,התומילשב )45 .ותלחתב ז״הואיב הארו .ונב רשא
 הליגנ )ד ,א ש״הש( פ״הע ר״שהש האר( אקוד וב - וב החמשנ םש ’וג השביל םי ךפה )ו ,וס םילהת(
 ותוהמב שממ וב החמשנ םש :ב״עס ,דס חלשב א״ות הארו .ה״בקהב ךב :)הפוסל בורק ד ,א״פ( ךב החמשנו
 ירמאמ ’ס( צ״מאהדאל תוצמ לכאת םימי תשש ה״ד ג״נפס הנומאה רעשב ז״דעו .שממ ותומצעו
 א ,חעק( ךטמ תא םרה התאו ה״ד חלשב ח״ותב הכוראב ראבתנ .דועו .)כר ’ע א״ח ארקיו צ”מאהדא
 .))ךליאו

__________ 

 תורפושו תונורכז ׳למ ישורד ה״ר ת״וקל( םהינשמ הלעמלשו ע״כוס ,ע״כממ - םארובל םימוד םיקידצו*) 
 .))ךליאו ב ,חנ(



לע"נ
 הרה”ח הרה”ת
 ר' יעקב ברוך

בן הרה”ח הרה”ת ר’ שניאור זלמן
גאנזבורג

נלב”ע י”ט טבת תשע”ט

ולע"נ
 הרה”ח הרה”ת
 ר' שלום לייב

בן הרה”ח הק’ ר’ שמעון בן-ציון
אייזנבך

נלב”ע כ”א אלול תשפ”ב
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